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Mallonya Historia Skizo pri la urbo GENT 

(sekvo) 


Moderna- Epoko: revekiĝo 

1780 —90 regis la Aŭstria imperies- 
tro Jozefo Il-a kxu abrupte aliigis ĉiujn 
instituciojn. Ondegoj aa protestoj en- 
venis el ĉiuj direktoj. Olte okazas ke 
ŝajne malgravaj detaloj forte influas 
iun evoiuon. 1788—89 la vintro estis 
ege severa kaj la rikolto komplete mal- 
sukcesis tiei ke ekz. en Gent el 50 000 
enioĝantoj estis 12,000 senhavuloj. Ki- 
am okazis la tutlanda ribelo, la t.a- 
men multnombraj Aŭstriaj soldatoj en 
Oent tutsimpie subrnetiĝis. Sed jam 
en decembro de la sama jaro 1790 Aŭ 
strio ree regis super nia lando. En 
'92 estis la vrco de ia Francoj. 22 feb. 
'93 Ja aneksiĝo de nia lando ĉe Fran 
cujo estis voĉdonata dum tiel nomata 
popolkunveno en la Sankta Bavopre- 
ĝejo. Cetere la preĝejoj fariĝis ,,tem- 
ploĵ de la Racio” aŭ ili estis detrua- 
taj kiel okazis kun Sta. Veerle, Nia 
Srnjorino kaj Sta. Petro en Gent. Post 
ankoraŭfoja mallonga Aŭstria regado, 
la Francoj definitive venis en ’94 (t.e. 
por la daŭro de 20 jaroj). 

Sub la diktatora reĝimo de Napo- 
leono tek de ’99> komenciĝis la ekono 
mia revekiĝo. Dank al la Gentano 
Lieven Bauwens, kiu kaŝe kaj kun 
mortdanĝero alportis el Anglujo la me- 
kanikan kotor.ŝpiniJon, Gent iĝis in- 
dustri-urbo. Ne nur la tro multnom- 
bra enloĝantaro ekbavis iaboron. sed 
ankaŭ multaj el ia ĉirkaŭajoj venis al 
Gent 1807 estis jam 10.000 tokslabo- 
ristoj en tiu urbo kiu iĝis la tria 
industri-urbo er, Francujo post Lyon 
kai Rouen. Do oni ekhavis laboron 
kaj sekve panon. Restis la fakto ke 
la laboristaro vivis en mizeregaj kon- 
diĉoj pro malaltega salajro. Cetere 
la plimulto estis virinoj kaj infanoj. 
Asocioj ankoraŭ ne ekzistis. Kai tiu 
grandindustrio mem faiis pro la eko- 
nomiaj decidoj de Napoleono. 

1815 estis starigata ia Reglando de 
la Nederlandoj. Kion ĝi alportos? La 
tula grar.da Francujo estis ja la ven- 
dregiono de la Genta industrio. Feliĉe 
la regado de reĝo Vilhelmo estis ek- 
zemple bona. Nun la interesega Indo- 


nezio iĝis la vendregiono. Kotono ve- 
nis nun el Ameriko. De 1815 ĝis 1827 
oni laboris pri la kanalo al Terneuzen. 
Per tiu tre grava entrepreno, la dis- 
tanco Gent-maro kiu estis antaŭe 170 
Km. mallongiĝis ĝis nur 55 Km. 1817 
la reĝo kreis universitaton en !a Flan- 
dra eefurbo. Per tluj kaj aiiaj faktoroj 
Ia enloĝantaro kiu estis 62.000 en 1815 
kreskis ĝis 80 mil en 1830. Sed ur.u 
tre nigra makulo restis: la ege mizeraj 
kondiĉoj en kiuj la laboristaro vivis 
kaj laboris. Cetere, tiu stato estis la 
sama ĉie Tio kiarigas ke ia labonstaro 
estis ofte revoluciema. 1830 estis ia 
jaro de multaj revolucioj iom ĉie en 
Eŭropo. Ankaŭ en Beigujo, Tiu epo- 
ko, tiel proksima de ni, ankoraŭ ne 
estas tute kiara al ni Internacia kon- 
ferenco en Londono en 1830 <20 Dec.) 
proklamis la sendependecon de ia su- 
daj nederlandoj. Sed ĝis 1839 en kiu 
jaro la Hoianda reĝo cedis Belgujon, 
estis multe da civiimililo en Gent... kaj 
kompreneble ekonomia mizerego. Ta- 
men, ankaŭ nur. venis revekiĝo. Alia 
industrio, de la tolaĵoj, iĝis nun fa 
brikindustrio kaj multe vastiĝis E1 
tiu tempo datumas ia ankoraŭ ekzis- 
tantaj „La Liniere Gantoise” kaj „La 
Lys” (ambaŭ ekestis en 1838). 

La novinventita feivojo ankaŭ mul- 
te helpis al industrio kaj komerco. La 
Ger.ta stacidomo estis konstiuata en 
1837 por la fervojo al Mechelen. En 
ja posta jaro cni organizis la linion 
al Brugge. En tiu tempo alia regiono 
iĝis unu el la ĉefindustriregionoj cle 
la tuta mondo: Nord-Francujo. Nu 
Gent estis ia trairhaveno por tfu in- 
dustrio. Sed kiam venos pli bor.a situ- 
acio por ia lahoristoj? Personoj kiuj 
ne kapablis doni necesajn zorgojr. kaj 
nutrajon al infanoj formetis flin sur 
izolitaj lokoj en ia espero ke rieuloj 
trovos kaj kompatos ilin. Ankoraŭ en 
1841 Gent nombris 618 da tiaj trovi- 
toj. Estis en la dua duono de liu jar- 
cento ke la laboristoj organizis vastan 
socian movadon. En Gent estis famaĵ 
la grandegaj strikoj de 1857, ,’59 kaj 
'61. En 1881 stariĝis la koopera bake- 


Lasta Alvoko de la L.E.K. 

I.a eventualaj partepreKOntoj pagu 
kiel eble plej haldaŭ kotizon kaj niendu 
loĝadon, kiu havigas egan malfacilajojn. 
Ni ne plu povas eertigi pri iu prezo. 


jo „Vooruit” fantaŭeni. De 1900 da- 
tumas en Gent la unua kaso por sen- 
laboruioj, kiu ŝajne estis la unua en 
la mondo. En la daŭro de unu jarcen- 
to, la vivkondiĉoj por la laboristaro 
nekredeble pliboniĝis. 

P.ro tto kaj ankaŭ pro ia progresego 
de !a kuracado, ĉie la loĝantaro kres- 
kis. En tiu dua duono de ia 18a jar- 
cento. Gent ekhavis 6 novajn parohojn; 
inter iii mi citas: Sta Petro-Aalst de 
’56; Sta Bapt. ’59; Sta Joz. ’75; Sta 
Antonio ’96. Tiel Gent mem atir.gis ia 
ciferon de 170 mil er.loĝanloj; kun la 
antaŭurboj: 215 mii. 

Oni komprenebie ne kapablas pro- 
feti pri la estonteco. Sed verŝajne 
Gent estas bone pkipita por la venor.- 
tai jardekoj. Laŭ akvo ĝi havas in- 
teriigon kaj kun Orient-Eŭropo kaj 
kun la Mediteranea maro. La haveno 
havas surfacon de 1.288 Ha. kaj 10,5 
K.m. da kajoj. Germanaj kaj Anglaj 
karboj por Nord-Francujo kaj Parizo 
ostas ankoraŭ nun importataj laŭ 
Genl. 

Sed Gent estas ne nur ekor.omie ir.- 
teresa urbo; ĝi estas ankaŭ vidir.da, 
admirinda. E1 ĝia riĉega pasinteco ĝi 
konservis multegajn atestojn. Ne sole 
konstruaĵoj kiel ia grafa kastelego kaj 
la Byloke-muzeo, sed tutaj stratoj. 

Gi estas ne maipii riĉa oi Brugge. 
Estas vere ke !a industria revolueio 
de la antaŭa jarcento tre aliformigis 
ia urbon > dum en tiu tempo Bragge 
dormis. Tio faras ke Brugge konservis 
belegajn kadron kaj atmosferon de 
pasintaj jarcentoj; dum en Gent tiuj 
historiaj trezoroj estas pli kaŝitaj mal- 
antaŭ la modemaj konstruaĵegoj kaj 
domblokoj. Sed atentaj promenadoj 
en Gent maikovros al vi be.egan, ad- 
mirindan mor.don, 

Drs. F. Roose, Brugge 


(fino) 
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ralaco de Danĝero (MVagnalls) 

(Romano pri la vivo de S-ino Pompadour) 

Pro Iŝtar (Luyken) 

Ĉe la Sanktaj Akvoj (de Heer) 

La Granda Aventuro (Ssilagyi) 

Hnngara Antologio 
Svr sanga tero (Baghy) 

Strato de V fiŝanta kato (Fbldes) 

Arĝenta Duopo ( Bughy-Kalucsay ) 

Fundameta Krestomatio 

Jugoslavio kaj ĝiaj popoloj 

Bibliografio de Tito ,, 

■his aperis : 

Tartarin de Taraskono ( Daudet) tole „ 

Sinjoro Tadco (Mickiewicz) „ ,, 

Por la studo : 

Honderd vragen over grammatica en ondertviĵs 
La konsilanto ( Degenkamp) kartonita 

Leidraad Esperanto Literatuur (Degenkamp > 

Post la kurso (de Bruin en Faulhaber) 

Gebonden Stijl ( Faulhaber ) 

Eigennamcn in Esperanto ( Degenkamp) 

Tra la Labirint.u de la gramatiko (Faulhaber) 

Esperanto Lterbockjts voor de lagere scliool (Appe.I) 

Decl I en II, per deel 

Methoŭlsch Leerboek ( Dirksen ) 

Gramofondisko kun salutparoloj de la Universala 
Kongreso dc Esperanto, Bologna 1955. 175 m/m. 

Nerompebla. 45 RPM. 

MENDU ĈE: 

Libro-servo LEEN, Pythagoru.sstraat. 122 , Amsterdam-O. Pĉk. 76915. 
Flandra Esperanto Instituto, Blankenberg.se Steemveg 72. Brugge. 

Belga Esperanto Instituto, Oostenstraat 26, Antvoerpen, Pĉk. I 68958 . 

La afranko estas pagata de la aĉetanto. la prezoj en bfr. enhavas la afran- 

kon enlanden. 
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LA STUDANTO 

Jen la ĝustaj prepozicioj de 
Ekzerco 30 A: 

1: en: pri. 2: kun; en pri. 3: en. 4: 
pri (cerbumi =: streĉi la cerbon por 
aolvi problemojn); sur. S" prl (ne: aH); 
ei. 6: En (ankaŭ: ĉe); pri (ankaŭ: en). 
7: el; sur. 8: al; en. 9: Fost (ne: trans 
— aliiianke de; ĉi tiu prepozicio indikas 
lokon, ,,post” tempon); de: pro (ne: 
pcr, ĉar la danko estas por iu pro io!), 
kontraŭ. 10; pri, en. 

Jen ckzemploj de kompletigoj de la 
frazoj de 

Ekzerco 29 B: 

1: Li tre ŝatis fruktojn, sed lia sent- 
ema stomako ne bone toleras ilin. 2. 
Li tie ŝatis ne nur fruktojn, aed ankaŭ 
legomojn, 3: Li ŝatis fruktojn, kvankam 
li ne kuraĝis konfesi tion. 5: Li ŝatis 
fruktojn kaj tial ofte konsumis ilin. 6; 
Li ŝatis nek fraŭlinojn (por iom sanĝi 
la temon!), nek sinjorinojn. 7 Des pli 
li ŝatis fraŭlinojn, ju pli ili rezistis al 
li. 8: Li ĉiam ŝatis fraŭlinojn. tiom pli 
kiarn ili estas ne nur ĉarmaj. sed ankaŭ 
riĉaj 9: Li ŝatas fraŭlmojn, koDdiĉe kc 
ili estas afablaj al li. (Post ,,kondiĉe 


ke” oni trovas keikfoje volitivon ( u- 
tr.odon), ankaŭ ĉe Zamenhof. Laŭ ,,Piena 
Giarnat.ko” tio ŝajnas neimitinda, ĉar 
tiajn propoziciojn oni ĉiam povas trans- 
formi en ,,se”-propoziciojn kaj en ,,se”- 
propozicioj tiaokaze nepre ne taŭgas 
volitivo; tial ne: ,,estw', sed ,,estas”!). 
10: Li tiom ŝatas fraŭlinojn, ke li tacile 
implikiĝas en amo-reto. 

Nova j Ekzercoj : 

Ekzerco 31 A: 

Tien, kie estas streketo, metu la ĝus- 
tan literon: 

1: Sur la dua pa—o de la prospe—to 
e3tis indiko pri ia pa—o de ia kongres- 
kotizo. 2: En la frua mateno brilis la 
suno en la ro^-.o sur la ro—oj. 3. De 
mandi ne plu tre junan fraŭlinon pri 
^ia a—o estas ne tre sa^a a—o, 4 : 
—iac a—on tia fraŭlino ordicare prefe- 
ras ka—i. 5; La knabo ma—is pe- -on 
da pe—o 6 Pa—o post pa—o ni pro- 
gresos post pa—o de longa tempo. 7. 
La uouaj du moDatoj estas la se—ono 
de la jaro kaj ili apartenas al la mal- 
varma se—ono. 8; Post ka—o de la 
ka—o la ka—isto rifu—is pa—i —iajn 
-uldojn pa—is —iajn kofrojn kaj rifu- 
—is al la eksterlando. 9: Komen—o 


bona estas Iaboro duona, diras sa—a 
proverbo. 10. La estro de ia armea or- 
kestro, kiu havis la rangon de ma—oro, 
preferis ludigi muzikon en ma—oro. 

Ekzcrco 30 B: 

Tien. kie estas streketo, rnetu la ĝus- 
ta(j)n litero(j)n : 

1 S ro Kongresemulo kaj —ia edzino 
mteneas partopreni la kongreson en 
Gent. 2: S-ro K. kun —ia edzino jam 
ĉeestis plurajn kongresojn. 3: Ankaŭ en 
Utrebto oni vidis lin kun —ia cdzino. 4: 
S-ro K. kaj —ia edzino petis la kon- 
gressekretarion skribi —iajn nomojn 
sur ia liston de gekocg.-esanoj. 5: Fakte 
ĉiu el ni, kiuj nomas —in Esperantistoj, 
devus rnencii —ian nomon al la kon- 
gressekretario. 6: Vi, kiu ackoraŭ ne 
anoncis —in, memoru —iajn kongres- 
spertojn kaj faru — i.m decidon. 7: VI 
eble trovas —ian kason ne sufiĉe plena 
kaj preferas tial. pasigi ia kongresaja 
tagojn en —ia hejmo. 8: Zamenhof di- 
ras en unu el —iaj proverboj: „—ia 
estas pli kara ol najbara”. 9: Ni. kiuj 
ŝatas dediĉi ^ian atenton al -~-ia tdealo, 
bone pripensu ian devon I0:Ekzist,as 
alia ĝojo por la homo krom manĝi kaj 
trinki kaj igi —ian animon ĝui plezuron 
de —ia iaborado, nome servi —iajn ide- 
alojn. 

Ekzercojn korektotajn gelegantoj sen- 
du (kun poŝtmarko por resendo) al la 
kompilinto de la rubriko: S. S. de Jong 
Dzn, Waltaweg 3, TJERKWERD bij 
BOLSWARD. Frislando, Nederlando. 


PoStkongresŭ Arango 
en Norvegujo 

La landaj asocioi de Danujo, Nor- 
vegujo kaj Svedujo interkonsentis ke 
ĉiujare unu el ili aranĝu sian jarkunve- 
non ne dum Pentekosto, por ebligi al 
la membroj viziti kelkfoje ankaŭ la, 
jarkunvenon aŭ kongreson de la naj- 
baraj landoj, en la espero t.iel plifortigi 
la kunlaboron. Ĉi-jare la vieo venis al 
Norvegujo, kaj Norvega Esperantista 
Ligo decidis okazigi sian jarkunvenon 
en Oslo dimanĉon la 12an de Aŭgusto, 
do tuj post la kongreso en Koperthago. 

Estas la espero de la estraro de N. 
E L. ke ankaŭ gesamideanoj ekster la 
Skandinaviaj Jandoj volos viziti la jar- 
kunvenon kaj interŝanĝi kun ni sper- 
tojn kaj ideojn. Sed supozeble oni ne 
volas iri al Norvegujo nur por unu 
tago. Ni tial, interkonsente kun la 
L.K.K en Kopenhago, starigis planojn 
pri kelktagaj ekskursoj tra Norvegujo, 
kiuj ekiros el Oslo lundon matene la 
13an de Aŭgusto, (Pro bedaŭrinda 
okazajo tiuj planoj ne trovis lokon en 
la 2a Bulteno de ia Kongreso); Tiuj 
ekskursoj trapasos plej pitoreskajn. 
parte altmontarajn regionojn de Suda 
Norvegujo. 

Interesiĝantoj povas ricevi ĉiujn de- 
talojn ĉe: Postkongreso.i Ekskurso, Box 
942, Oslo, Norvegujo, 

C, St.?Jp-Bow itz. 
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41-a Universala Kongreso de Esperanto 


4 aŭgusto -11 aŭgusto 1956 

N-ro 6 OFICIALA KOMUNIKO Aprilo 1956 

ADRESO: 41 a Universala Kongreso de Esperanto, Kopenhago, Danlando. 
BANKO: Handelsbanken, Kopenhago, Danlanoo. 

POŜT6IRKONTO: 41-a Univerala Kongreso de Esperanto, n ro 97820. 
KopenLago, DanUndo. 

NOVAJ FAKKUNVENOJ: Anoncis sin: Infernacia Scienca Asocro Espe 
rantista, ĉe Prof. B. Popoviĉ, Zagrenaĉka 18, Parajevo, Jugoslavio. 
Internacia Katoiika T.Tnuiĝo Esperantista, ĉe A. Beckers, Kwaadmechelen, 
Limburgo, Belgujo. 

Tutmondo Esperantista Jurnalista Asocio, ĉe A, Ribot, rue Vergnes 11, 
Marmande, Francujo. 

La Esperanto-Spiritista-Societo, ĉe N. kaj H. Holmes, 38, Fiilebrook Road, 
Leytonstone, E. 11., Anglujo. 

Internacio de Militkontraŭuloj, ĉe Birchcroft. Pilgrims' Way, Harbledown, 
Canterbury. Anglujo, 

LOĜEJOJ kaj EKSKURSOJ: Bonvolu atenti la instri.kciojn en la Loĝiga 
Plano kaj en Ekskursa. Programo. Lasta dato por akcepto de mendoj estas 
la 1-a de junio 3956. 

ARTIKOLOJ: La esperantistoj estas denove invitataj sendi al Ja Kongreso 
gazeteltondaĵojn koncernantajn la 41-an LTniversalan Kongreson de Espei anto 

INFANA KONG-RESETO: Bonvolu anonci partoprenon antaŭ la 30-a de 
junio 1956 rekte al La Ludo-Ĉambro, Hartmannsvej 23, Kopenhag-o - Hel- 
lerup. Pri kondiĉoj vidu Duan Buitenon. 

AKCEPTOJ: La mondkonata bierfarejo TUBORG invitas la kongresanojn 
al vizito en la fabriko. 

GRAFIKISTOJ kaj TIPOGRAFISTOJ estas invitataj de la plej grauda kaj 
moderna piesejo en Danlando, GUTENBERGHUS, al fakvizito. Oni nepre 
anoncu sin al la Kongreso anlaŭ la 30-a de junio 1956, 

STATISTIKO: (ĝis 5no de marto) : Alĝerio 2. Argentino 1, Aŭstraiio 5, 
Aŭstrujo 11, Belgujo 6, B-azilo 2, Britujo 140, Bulgarujo 2, Celioslovakujo 2, 
Daniando 283, Finnlando 77, Francuĵo 136, Germanujo 125, Grekujo 1, His- 
panujo 11 Islar.do 22, Izraelo 2, Italujo 113, Jugoslavio 79. Kanariaj Insuloj 
1, Kanado 2, Kongo Belga 2, Maroko 15, Meksikio 1, Nederiando 74. Noraa 
Rodezio 1, Norvegujo 83, Novzelando 1. Portugalujo 2, Svedujo 303, Svisujo 
23, Turkujo 2, Usono 10, Venezueio 3 
Sumo 1541 el 34 landoj (pasintjare 1341 ei 29 landoj. 

Gian Carlo Fighiera 
Konstanta Kongreso, Sekretario 


Unesko - Novajoj 

Danĝeroj de atoma radiado 
diskutitaj de scienca grupo de U.N. 

Dekkvin niembroj de la seienea ko 
mitato de Unuiĝintaj Nacioj studis la 
efikojn de la atoma radiado je la 
homo, tute speciale konceme la gra- 
don, kiu povas esti konsiderata kiel 
sfkura por la personoj laborantaj en 
atomaj laborejoj kaj manjpulantaj ra- 
dio aktivajn materialojn. La sciencis- 
toj estis nomitaj fare de Aŭstralio, 
Brazilo, Kanado, Egiptujo, Francian- 
do, Japanujo, Svedlando, Sovet-Unio, 
Unuigita Reĝlando, Usono, Argentino, 
Belgujo, Ĉehoslovakio, Hindujo kaj 
Meksiko. La komitato preparas eldo 
non de ĉiujaraj raportoj pri siaj el- 
trovoj kaj prezentos ankaŭ al la Ĝe- 
nerala Asembieo de U.N. resumon de 
la raportoj, ricevitaj de la registaroj, 
pri la efikoj de radiado je la homo. 

Televido utiligata en mueiko 

Televido trovis novan aplikon en la 
Viena Ŝtata Opero, kiu estis remaifer- 
mita la pasintan novembron. Ĝi hel- 
pas la dirigenton de la horo malantaŭ 
la scenejo ricevi la signojn ae la di- 
rigento de ia orkestro. Kiel en multaj 
operejoj, la Viena opera lioro troviĝas 
malantaŭ la scenejo kaj estas nevide- 
bla de la publiko. Tute malgranda 
televida kamero apud la orkestro re- 
produktas la movojn de ia dirigento 
sur ekrano instalita malar.taŭ la sce- 
nejo, kie la hormajstro kaj la kantan- 
toj sekvas ilin. 

Fundamenta edukado por Pigmeoj 

Speoialaj grupoj da edukistoj en la 
Franca Kameruno larĝigis siajn akti 
vecojn al Pigmoaj triboj, kiuj loĝas en 
ia arbaroj de la orienta parto de la 
lando. 

En la pasinteco la Pigmeoj vivtenis 
sin ĉefe per kolektado de gumo sur 
arboj kaj de medicina planto nomata 
strophantus. Ĝar tiuj du produktoj 
malaitiĝis en sia valoro, la triboj ko- 
mencis okupiĝi pri agrikulturo kaj nun 
il vivas en pli alireblaj kc-munajoj. 
La francaj edukistoj prezentos filmojn 
pri ĉiutagaj problemoj, kiel ekzempie 
pri agrikulturo, sano, higieno k t.p. 

La UNESCO-Domo en Pa.rizo estos fin- 
konstruita en 1957 

La Sekretariato de U.N.E.S.C.O. nun 
troviĝas en la t.n. Hotei Majestic en 
Parizo. La nova konstruaĵo de U.N.E. 
S.C.O. havos Y formon kaj konsistos el 
7 etaĝoj. Ĝi havos 600 oficejojr. por 
personaro de ĉ. 1.200, salonegon pcr 
kunvenoj de la Pleno, 7 ejojn por la 
komisionoj, restoracior., medicinan cen- 
tron k.t.p. La aiia konstruaĵo, kiu estos 
uzat.a por la konferencoj, povos enteni 
pli ol 2.000 personojn. 

La Domo, kiun oni komencis kon- 
strui en aprilo 1954, estos finita ko- 
mence de 1957. La konstruaĵoj kostos 


entute ĉ. 6 milionoj da dolaroj. La 
franca registaro donis seninterezan 
prunton, repagotan en 30 jaroĵ. La 
konstrumaterialo estis mendita de 11 
francaj entreprenoj, kiel ankaŭ de 
entreprenoj en Italujo, Svislando, Bel- 
gujo kaj Britujo. 

Muzeo kun homaj restajoj de antaŭ 
pli ol 100.000 jaroj 

Fragmentoj de potoj uzitaj de la 
Neandertala homo antaŭ ĉ. 100.000 
jaroj, same kiel liaj armiloj kaj ostoj 
de leonoj kaj elefantoj, kiujn ii ĉasis, 
troviĝos inter la malcftaj ekspozicia- 
ĵoj montrotaj en la Muzeo de Homa 
Paleontologio, kiu nun estas konstru- 
ata proksime de la vilaĝo San Feiice 


Circeo sur la Itala marbordo norde de 
Napoii. Tiuj restaĵoj estis malkovri- 
taj de esploristoj en la ĉirkaŭajo, pre- 
c-ipe en Grotta delle Capre, la Kavo 
de Kaprinoj, natura labirinto sur la 
marbordo kiu enhavis muitnombrajn 
restaĵojn de la antaŭhistoria homo 
Er la muzeo estos ankaŭ montrita 
sur modeloj la evoiuo de la tera sur- 
faeo dum la periodoj, al kiuj apartenas 
la Neandertaluio kaj liaj posleuloj. 
Aliaj ekspoziciaj objekloj priskribos la 
historion de tiu ĉi parto de la Medi- 
teraneo ek de la tempo de ia detruo 
de Trojo, antaŭ 3.000 jaroj, ĝis la ho 
diaŭa tago. 

(Laŭ Unesco-Features kaĵ 

U EA-Informservo). 
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FINANCA RAPORTO L.E.E.N. 


31 Deccmhro 1955 


EĴNSrEZOI 

BUGETO 

JARKONT.O 

BUGETO 


1955 

1955 

1956 

Kot.izoj 

G. 3600. 

3622.12 

3500,— 

Donacantoc 

„ 30.— 

139.50 

140. 

A bonoj 

125.— 

121.55 

120. 

Libro BervO 

„ 250.— 

250,— 

250. 

Skriba Kurso 

., 10.-- 

23.77 

10.-r 

Itentumo 

100. 

141.04 

100.-7- 

Deficito 

„ 350,— 

466.85 

750.— 


G. 4165 - 

1764 82 

4870.— 

ELSPEZOJ 




Organo kaj Redaktoro 

G. 2100,— 

2059.93 

2200.— 

Kunvenoj ĉefestraro 

„ 400.— 

502.25 

900.4- 

Administra estraro 

„ 300,- 

383.74 

350.— 

ftepago sekciaj delegitoj 

„ 216,— 

216-— 

210.4- 

Kontribuo U.E.A. 

„ 250.—. 

250,— 

250,— 

Ekzamena komitato 

„ 25 .- 75 .. 

24.90 

15,— 

N.C.K.E. 

„ 30.— 

30;--- 

30,— 

Biblioteko 

„ 15.— 

15P* 

15,— 

Rtprez. Univ. kongreso 

„ 300.-- 

300.— 

250.— 

Oflc. Esp. ĉe la Jnstr. 

„ 50,— 

50,— 

50,— 

Salono jarkunveno 

„ 40,- 

40jrr ( 

40.4- 

Dtstr. ĉefestraranoj 

„ 15.-», 

51,44 

50,— 

Teatra servo 

„ 5,— 

5.— 

5 — 

Oazetarservo 

„ 100.-- 

129.97 

125,— 

Propagando 

„ 200.— 

193.67 

200.4- 

Diversajo 

„ 69. 

52.25 

60,— 

Represo Stat/katologo 

„ 350.— 

350,— 


Esperantist 


110.68 

120,— 


G. 4465. - 

4764 83 

4870,— 

BILANCO (31 

Decembro 1955) 


Poŝtĝirkonto 

G. 5060.68 

U.E.A. 

G. 1692.97 

Kaso 

„ 257.19 

Krediioroj 

„ 4005.68 

Banko 

„ 345.25 

Kotizoj 1956 

„ 197.75 

ŝparkonto 

.. 6018.90 

Abonoj 1956 

„ 24,— 

Debitoroj 

,. 37.20 

Donacantoj 1956 

6.50 



Propaganda kaso 

„ 826.64 



Kongresa, kaso 

„ 65.28 



Rezervo 

„ 2547.— 



Kapitalo 




1-1-55 

2320.25 



Defic. 

1,66.85 



— 

- „ 2353.40 


G. 11719,22 


G. 11719.22 


B, J, J. Albers 
Cen. kasisto 


R<»munikoj <Ie la Ĉefestraro 

La ĝen. kasisto petas la ĝen.anojn 
ltaj abonantojn, kiuj ankoraŭ ne pagis 
la kotizon/abonmonon por la nuna ja- 
ro, fari tion kiel eble plej baldaŭ. 
Post ia 15a de majo la kasisto dissen- 
dos poŝtkvitancojn al tiuj, kiuj anko- 
raŭ ne pagis. Se vi do deziras eviti 
ekstrajn elspez.ojn pro la enkasigo, vi 
nepre pagu antaŭ In 15a de majo per 
poŝtkonto 31563, de Ned. Esp. Ver. 
L.E.E.N., . 01ympiaweg 69’”, Arnster- 
dam-Z. 

La sekeioj, kiuj ankoraŭ ne pagis la 
kotizon estas atentigataj, ke laŭ nia 
regularo la sekcio r.e havos voĉdonraj- 
ton en la proksima jarkunveno, sn la 
kotizo, minimume por la unua duon- 
jaro. ne estas pagita. 


RATORTO GAZETARSERVO 
1955 

Estas mia tasko raporto al vi kon- 
cize pri la agoj de la gazetar servo 
dum 1955, Unue la ciferojn, poste 
la komontariojn. 

En la jaro 1955 mi ekspedis ok-fojo 
bultenon Ili estis sendalaj ne plu 
nur al la lokaj kunlaborantoj, kiel 
antaŭe, sed ankau al ĉiuj gazetoj, 
.iperantaj minimume 3 fojojn semaj- 
ne por plirapidigi la komunikadon. 
La perantoĵ ekde tiu ĉi jaro nur pri- 
laboras ia malpii ofte aperantajn ga- 
zetojn, escepte en kelkaj okazoj, kiarr. 
direkta kontakto estas preferinda 

Laŭ mia konstato, en la pasinta jaro 
aperis en 73 diversaj gazetoj (inklu- 
zive regionajn eidonojnl kaj revuoj 
entute 205 komunikoj kaj artikoloj 
pri Esperanto, rekte aŭ flanke. 

Tiuj ĉi ciferoj ne estas tre kon- 
tenligaj iaŭ mia opmio. Kompare al 
ia antaŭa jaro la nombro malpliiĝis 
konsiderinde. Ni ne forgesu, ke la 
Univ. Kongreso tiam ludis grandan 
rolon en la pubhco de r.ia mnvado, 
sed mi tamen kredas, ke ia ciferoj 
povus esti pli altaj. 

Pro pluraj faktoj. Unue mi estas 
certa, ke aperis muite pli da publica- 
joj en la Nederlanda gazetaro. Sed 
mi ne ricevis la eitondaĵojn. Se ĉiu 
kiu estis trovinta en iu gazeto ior. pri 
Esperanto, eltondus ĝin kaj sendus 
ĝin al nia servo, la r.ombro estus 
certe konsiderinde pii granda. La te- 
ritorio, en kiu laboras la sekcioj es- 
tas multe malpli granda ol Neder- 
lando; pro tio mi petas la helpon an- 
kaŭ de ĉiu ĝenerala membro en tiu 
direkto. Cctere neniu pensu, ke la 
najbaro faras ia lahoron; je tiu ĉi 
kampo helpu ĉiu! La ciferoj estas 
de granda valoro preejpe por 
C.E.D. Alifianke ia nombro da 
komunikoj povus esti pli alta 
se la lokaj kunlaborantoj kaj sekre- 

' Daŭrigo p. 7> 
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Flandra Ligo Esperantista. 

Prezldanto : Gerard Dcbrouwere, Magdalcnastra.at 29. Kortrijk. 

SeUretario: Maertens G.. Pr. Leopoldstr. 5J, St.-Kruis, tel. SSMb (dumla ofichoroj). 
Kasist.ino : F-ino J. Terrijn, Itaapstraat 7J,, Gent. 

Kibliotoko : K. A Koot, Jph. de Meesterstraat 12, Utrecht (Ne.derland) 

TJ.E.A. peranto: Dr. p. Gmmienberg, Koninginnelaan 14 . Blankenberge P-C. 4 t 6 t.SS. 
Kedakeio F.E.': Drs. Fern. Baose, Ste. Klaradreef 59, Brugge. 

Korespontla kurso : H. Pirennelaan 25, Gentbrugge. 


JARKAFORTO 

1955 estis r.ia jubilea jaro pro 25- 
jara ekzistadn Ni festis gin, intime 
kaj honore al la pioniroj de 1930. Tra 
la tuta jaro ni mterplektis lest eroin: 
paketo por eiuj niaj gemembroj kun 
multaj broŝuroj kaj gazetoj; nova in- 
terkonsento pri speciaia rabato jror 
niaj gemembroj kun la Tnstitnto; el- 
dono dc jubilea numero 12 paĝa; t.rans- 
dono de rememorkarto dum la kongre 
so en Utreeht al la pioniroj. Per tiŭ 
mterna agado, ni plifirmigis la kon- 
takt.on inter la gemembroj, sed ver- 
ŝajne iomete forgesis la ĝeneralan in- 
formadon. La sekcioj envore pcwis 
raporti nur pri roaigrava.i sukcesoj, 
dum la skriha kurso de la I 'go trans 
iris al nova prizorganto, tiel ke ankau 
per ĝi ni ne akiris novajn gemembrojn. 

Duia ia sama jaro forpasis du el la 
festitaj pioniroj, nome Sano Cognic 
el Kortrijk, kaj Sano Jan van Schoor 
el Antwerpen. 

FLANDBA ESPEBANTISTO . 

Aperi-s 10 fojojn, je eldonkvanto de 
500 ekz. redaktita dum la tuta jaro de 
S.ro P. 1-0 Van Gindertaelen. La kon- 
lahorado inter LEEN, KHLE. SES kaj 
EL.L.E. ankoraii ĉiam ckzistas, kaj 
funkciis glate. 

Kongreso : 

Okazis kicl kutime jc Pentekosto, 
sed ĉi-foje organizita de LEEN, sekcio 
Utrecht. Vere modela kongreso tvidu 
no de Junio F.E.) 

UEA; 

F.n la jarlibro de Universala Espe- 
ranto Asocio aperis er. 1955, 4 tutpaĝaj 
reklamoj de turistaj urboj, nome de 
Antverpeno, Bniĝo, Gent kaj Hoei. 

Nia komitatano, D.ro Van Ginder 
taelen, demetis tiun funkcion en aŭ- 
gusto de 1955, kaj estis anstataŭata 
de S-ano Maertens G. 

Sekoioj kaj Beprezentantoj: 

En Astene ma S-ano Van der Linden 
organizis ekspozicion kaj poste aranĝis 
kurson. En Leuven nia estraranino 
faras tre bonan laboron, tiel ke ni 
baldaŭ povos rimarki la rezultatojn. 

SEKBETABIEJO : 

La sekretario forsendis al ĉiu mem- 
bio paketon kun diversaj Esperanto- 
broŝuroj kaj gazetoj. Krom tio, li pri- 
zorgadis la kutimajn koresponda 
ĵojn kaj la centran- revuo kason 

KUNVENOJ: 

Du jarkunver.oj, nome en Utrecht, 
dediĉita al la jubilea festo, kaj la 
4.12.1955 en Gent. Krome okazis kvar 
estrarkuiivenoj. 

G. MAERTENS. 


ESTRARKUNVENO EN GENT 

La 7.4.195fi la estraro de nia Ligo 
kunvenis en Gent ka.j priparolis di- 
versajn problemojn, kaj aŭskultis al 
diversaj raportoj i.a. de R.ro Oouwen- 
berg pri UF.A — vivado en nia terito- 
rio, de S.ro Roose F. pri lia agado 
ee la Unesoo komitato de nia lando 
(vidu )a numeron de E E, de aprilo. 
sub la rubriko de FL.L.E.) kaj pri Ja 
financa situacio, pritrakt.ita de F-ino 
T( rr\ n. 

IJnuanime R.ro Maertens estis elek 
tata detinitive kiel komilatano de 
FL.L.E. en la sino de TTEA. 

Fri ia Beneluksa - kongreso en Gent 
ni eksciis kc ĝis nun aliĝis T68 gees- 
pcrantistoj, inter kiuj muitaj ekster- 
landanoj, De FL.L.E. aliĝis ĝis nun 
33 liganoj. La sekcioj estas petataj 
kiel eble plej baldaŭ ensendi la nomon 
kaj la pagon de la novaligintoj, ĉar 
ni scias pri tiaj grupoj kiuj jam pagis 
al la loka kaso 

Propono de S-ino Meurrens pri aga 
do ĉe la komilato de la Internacia 
Ekspozicio de Bruselo 1958 estis ak- 
ceptata. Sekve de tio ia sekretario 
petos nome de la iigo la alsendon de 
Esperantlingvaj prospektoj Kaj la re 
daktoro aperigos alvokon por ke la 
liganoj petu la sarr.on individue 

S ro Sutterman. kiu dum longaj ja- 
roj prizorgis la Korespondan Kurson 
de FL.L E., petis ke iu transprenu tiun 
taskon. Li iaboras ĉe la N.T R., (ni 
ĉiutage povas admiri lian voĉon pere 
de niaj laŭtparoliloĵ), sed pro tio ne 
piu disponas pri la r.ecesa tempo. Ni 
esperu ke S-ro Sutterman povos foje 
elsendigi radio-kursoni Ni dankas lin 
pro la farita laboro' 

Dum la ĝenerala jarkunveno en 
Gent, S-ro Vandevelde. A., aktiva se- 
kretario de la tiea sekeio, bonvolis 
akcepti la transprenor., kaj de post 
tiam ni metis lian nomon kaj adre- 
son en ia kadreto de la Ligo supre 
de niaj speeialaj tekstoj. Sed la est- 
raro planis eluzi tiun transprenon por 
pli mtensive propagandi tiun kurson. 
Gi estas la sola metodo pri kiu la iigo 
mem disponas por pligrandigi la nom- 
bron de la Esperantistoj en nia lando: 
speciaiaj kaj necesaj decidoj estis pre- 
nitaj por komencigi la propagandon 
ek de la monato aŭgusto. 


Esperanto kaj la 
Universala Ekspozicio 
en Bruselo 1958 

ALVOKO 

En aprilo-oktobro 1958 okazos en 
Bruselo granda TĴniversala Ekspozicio, 
siib la signo de nnva, humanismo kaj 
intemaeia kunlabbrado: 

La propaganda servo de la Ekspo- 
zicio eldonis plurajn broŝurojn en lin- 
gvoj franca, angla ka j nederlanda 

Ciuj honvolu skribi al- Commissariot 
GeneraT du Gouvernemmt, Epcposition 
de Braxelles 1958, Putterie 28, Brur.el- 
les f BelgujoJ, por rekomendi vzon de 
Espcranto kaj ĉiuj Nederland ling 
nŭ Franclingvanoj bonvolu en Espe- 
ranto skribi peti esperantlingvajn in- 
formojn pri la Ekspozicio. 

Revuoj bonvolu represi tiun 6 i arti- 
kolon ! 


Juteroacia Esperanlo-Muzeo VVIEN 

Tiu tre interesa instituto, sub gvida- 
da de la meritplena Kortega Konsi- 
listo Hugo Steiner petas al nia Ligo 
reprezentanton. Ni varme rekorr.endas 
tion al unu ei maj gerr.embroj kiu a 
noncu sin ĉe ma redaktoro Drs. F. 
Roose. Li sciigos tiam la kondiĉojn, 
kiuj estas interesaj. 


Anonco 

Cu vi vizitos la U-K- en Kopenhago? 
Kaptu )a okazon por havi belan ferion 
kaj bonan konversasian ekzercon antaŭ 
la kcngreso, kaj partoprenu en la in- 
ternaciaj feriaj kursoj en Helsingdr. 

Petu tnformojn ĉe la karavan- 
organizanto F. P. Ringma, 
Koekoekstraat 8 , Leeuivarden. 
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La Sankta Virgulino kun la Inkujo 

L■aŭ „Gentianen” (legendaro) 



Snb la regarto rte Lurtoviko rte Creey 
unu el la ĉefaj gentaj burĝanoj estis 
la viktimo de abomena murrto. Kiam 
fa senviva korpo de ia viro estis tro 
vita do la noktgardistoj,< preterpasis 
hazarde helpbueisto la saman straton 
La gardistoj alparolis lin kaj rimarkis 
ke li kunportis tranĉilegon. Oni tuj 
suspeklis lin kaj kondukis lin al la 
Grafa Kastelo. Tie oni prirtemandis 
lin kaj esploris la tranĉilon. Sur la 
klingo estis sangorestoj. La viro sen- 
sukcese klarigis ke li ĵus gorĝ-tranĉis 
porkon kaj forgesis purigi ]'a tranĉi- 
lon, neniu volis kredi lin. La viro ape- 
ris antaŭ la juĝistaro kiu, rr.aigraŭ 
lia persjsta neado de kuipo al la mur- 
do, mortkondamnis lin. Jam la postan 
tagon oni ekzekutus lin. 

Ĉe la konrtamnito oni allasis kor 
fesprenanton, kiu insiste rekomendis 
ke Ji dira la veron, ĉar nur konfeso 
de la vero povus senigi Un de la peko- 
ŝarĝo kaj liberigi lian animon de e- 
terna inferpuno. Ree la helpbuĉisto 
certigis sian senkuipecon. La mona 
ho. kiu kompatis lin, sed kiu ne povis 
helpi, konsolis Jin kaj promesis hel- 
pon per siaj pieĝoj kaj, fortasante 
Jin, konsilis ke li mem preĝu al ta 
Sankta VirguJino. Tiam noktiĝis en 
la malhela malliberejo kaj Ja kulp- 
igito preĝis tiel longe kaj tiel fervore 
ĝis li pro laeeco endoimiĝis kaj mi- 
rinde sonĝis. La Sankta Virgulino 
aperis aj ii kun la Jezu infano sur la 
brako. La Di-patrino havis inkujon 
en la mano kaj la Ir.faneto tenis an- 
serplumon en siaj manetoj. Li trem- 
pis ĝin en Ja inkujon kaj skribis kel- 
kajn vortoin sur pergamen-peco kaj 
donante ĝin kiel rulaĵon al la viro di 
ris al ]i ke ii, ĉe la alveno de Ja gvar- 
disto, petu paroli kun la urbjuĝisto. 
Kiam oni permesos la interparoladon, 
la helpbuĉisto devos transdoni la skri- 
baĵon al la juĝisto 


Malĝoje vekigante Ja viro pensis ke 
sonĝarto estas tromparto. Sed li mi 
regis kiam li rimarkis je sia flanko 
Ja rulaĵon el sia sonĝo. Li malvolvis 
ĝin kaj virtis grandajn orajn liierojn. 
Ne scipovante Iegi, Ji tamen komprenis 
ke ĉi-tio estis ĉiela mcsaĝo. Li zorge 
formetis la rulaĵon ĉe sia brusto kaj 
atendante ke la gvardisto kondukos lin 
al la ekzekuto li preĝis al Dio kaj al 
Ja Sankta Patrino por danki ilin pro 
Ja miraklo, kiu al li okazis. 

Tiam li faris tion kion Ja Jezu-Infa- 
no al li ordonis kaj tuj, post kiam la 
juĝisto legis la sciigon do la perga- 
meno, li ordonis la senprokrastan li- 
berigon de la viro. 

ĉiuj povas imagi al si ia surprizon 
kaj la ĝojor. de la buĉist helpanto kaj 
komprenos ke la viro farigis, kiel 
dankesprimon, bildon de la Virgulino 
kun la inkujo kaj lokigis ĝin en la 
apudeoo de la Grafa KasteJo. 

Ph poste, kun la sama dankcsprimo, 
la giJdo de la buĉistoj translokigis la 
bildon en fasart-niĉon de la Granrta 
Viandejo, kie ĝi ankoraŭ estas vjjdebla 
(tre proksime de la ponto). 


BIBLIOGRAFIO 

Adam MICKIEV/ICZ: 8INJORO 
TADEO aŭ la lasta armita posedopre 
no en Litvo. Nobelara historio de la 
jaroj lSlt kaj 1812 en 12 libroj verse 
tradukitaj de Antoni GRABOWSKL 
Dua eldono ĉe eldonejo „POLONIA”, 
Vassovio 1955. XII + .334 paĝoj. Pre- 
zo f 6.— plus sendkostoj. Mendebia 
ĉe la libroservo de LEEN. 

Mirak’oj okazas ankoraŭ en la 20-a 
jarcento. Ĝuste kiam ni, en la okci- 
denta mondo, parolas pri la neceseco 
de la reelrtono de la plej gravaj klasi- 
kaj verkoj de la Esperanta Jiteraturo, 
om apengas ,,en la orientol*verkon 
unikan en la mondliteraturo. Efektive 
unika estas „Sinioro Tadeo”, ĉar ĝi 
estas verko klasika por dŭ literaturoj. 
Unue kiel epopeo de Ja pola literaturo, 
verkita de M. (elparolu: Mic-kjeviĉ) 
en la 19-a jarcento kaj prezentanta 
bildon multflankan pri socio nun for- 
pasinta; due kiel mejloŝtono en la evo- 
luo de 3a literatura lingvo de Esperan- 
to pro ia kuraĝa solvo de la tradak- 
tasko, per kiu Antoni Grabowski akiris 
porĉiaman meriton en Esperantujo. 

La fakto, ke ĉi tiun duan eldonon 
enmonchgis oficiaJa Jibro-elrtonejo rte 
la PoJa Respuldiko okaze de la centa 
datreveno de la morto de la poeto es- 
tas samtempe rekono pri Ja meritoj 
de Ja tradukinto kaj pri Ja nuna dis- 
vastigiteco de la internacia lingvo. kiu 
iam modeste aperis en la sama pola 
lando. 


Mickiewicz skribis sian ĉefverkon en 
modesta ĉambreto de eJnngrinto, on 
Tarizo, sopirante al sia amata patru 
jo, por kies libereeo li elokvenle kaj 
energie batalis. Li priskribas ne nur 
la naturajn belojn de sia fora lanrto. 
sert prezentas kalejdoskopan bildar-on 
de ltomoj kaj irteoj, sopiroj kaj aspiroj 
el la epoko de arda patridtismo kaj 
senfina sopirado al nacia kaj socia li- 
beriĝo, en la komenco rte la antaŭa 
jarcento. 

Grabowski verkis sian tradukon an- 
kaŭ en animpremaj cirkonstaneoj, en 
Ja unua mondrmlito, post instigo kaj 
kuraĝigo rte D-ro Zamenhof. Li faris 
sian Jaboron „kun granda pietismo por 
la pola originalo kaj la lingvo Espe- 
ranto, penante eble plej firtele trans 
doni la enhavon kaj ĝian formon”, 
kiei li skribis en la antaŭparolo al la 
unua eldono (1918). 

Ĉu Mickiewicz povis esperi en 1833/ 
34 ke iam lia patrujo honoros lin kiel 
unu el siaj plej indaj filoj kaj ke Jia 
verko estos legata ankaŭ en aliaj 
iandoj kaj lia nomo ŝatata kaj respek 
tata ĉie ? 

ĉu Grabowski povis esperi ke lia 
traduko estos akceptita de oficialaj 
ronrtoj en PoJlando kaj ke la dua ei- 
dono ne aperos „kun helpo de Esperan 
tista Rondeto”, kiel la unua, sur pape- 
ro malbonkvalita, ĉo iu nekonata pre- 
sejo, sen ilustraĵoj, — sed sur luksa 
papero, en tola bindo, kun ora stampo 
kaj titoJpaĝo laŭ projekto de granda 
artisto, ĉe eldonejo ŝtata? Sopire )i 
skribas en la fino de sia antaŭparolo 
ke li ŝatus prezenli la verkon kun por- 
treto de I’ poeto kaj kun ilustaĵoj, ŝaj 
ne famaj, de 1’ pentrislo Andriolli. La 
financoj lion ne permesis -„Ebie iam 
mi prosperos aperigi apartan albu- 
mon”, li skribis. Li ne sukcesis realigi 
tiun planon, ĉar li mortis en 1921.1 Kaj 
ĵen, 35 jarojn poste, ne nur lia nomo 
ne estas forgesita, ne nur li estas ho- 
norata Jciel patro de la Esperanta 
poezio ĝuste pro ĉi tiu traduko, sed 
ĉi tiu estas bonorata ekster la kadroj 
de la modesta Esperantujo, ĝi akiris 
oficialan agnoskon kaj estas disvasti- 
gata. kun la famaj ilustraĵoj de An 
driolli, en la granda mondo, sekve de 
kunlaboro inter la (oficiala) Komitato 
por Kulturaj Rilatoj kun la Eksterlan- 
do kaj la Asocio de Esperantistoj en 
Pollando. 

E1 la irado de ĉi tiuj aferoj mi ĉer- 
pas optimismon pri la fina rekono de 
la meritoj de nia lingvo kaj de nia 
movado entute. 

Pro la oficiala eldono, la libro es- 
tas, relative, malmultekosta. Gi estas 
omamo por ĉiu Esperantista libroŝ- 
ranko. Kvankam ĝi ne estas verko Je- 
gebia „sen interrompo”, ĝi estas verko 
posedinda pro la ena valoro, sed ankaŭ 
kiel impona propagandilo, ĉar ĝi ab- 
solute pmvas la valoron de Esperanto 
kiei perilo de kulturaj valoraĵoj de 
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popolo al popolo kaj ankau tion, ko la 
registaroj iom post iom malkovras la 
simplan voron, ke ma lingvo estas ve- 
ra lingvo kaj ke ĝi taugas por ĉiuspo- 
ca uzado, neesooptante altan literatu- 
ron. 

Ni devas esti dankaj al la oficialaj 
instancoj, kiuj decidis la reeidonon, 
sed samtempe ni rajtas esprimi man 
bedaŭron, ke oni ne represis la tutan 
tokston de la antaŭparolo de la unua 
etdono, en kiu Grabowski donis valo 
rajn infoimojn pri la genia aŭtoro, 
pri la tiama politika situacio en Potuio 
kaj pri la verko mem, por helpi la ali- 
iandajr. legontojn al pli liona kompre- 
no kai pli ĝusta aprezo. 

S. PKAGANO. 


(daftrigo de p. h) 

tarioj montrus pli grandan aktiveeon 
eksteren. Oni kaptu ĉiun okazon ra- 
porti en la gazetaro: pri kontakt-kun- 
venoj, kurso, kursfino, Zamenhof ves- 
pero, specialaj juhileoj kaj aliaj af 
ranĝoj de la loka movado, tamcn evi- 
tante tro propagandan tendeneon. Mi 
havas bonajn rilatojn kun kelkaj sek- 
eioj pro la eltondaioj, sed kiuj tamen 
tute neglektas la propran publicon. 
Mi aldonas ke mi volonte donos konsi- 
loin je tiu ei kampo de nia laboro. 

Fine mi mem ne povis esti sufiĉe 
aktiva dum la pasinta jaro pro pri- 
vataj oirkonstaneoj. Sed mi havas 
bonan esperon pri plibomgo de la 
situacio en 1956. 

Ciujn, kiuj kunlaboris en 1955 en 
la Gazetarservo per sendado de el- 
tondaĵoj aŭ verkado de komunikoj, 
mi dankas kore kaj mi esperas, ke 
niaj riiatoj ankoraŭ plifortiĝos en la 
nova jaro. Precipe mi dankas S-ron 
H. L. Fagel, kiu tiel enimente pri- 
zorgis la statistikan fakon de 1» servo 

Jac. Blohker 


Trilanda Renkontiĝo en Ivolonjo 
Ora -Jubileo 

(31-an de marto — 2-a de aprilo) 

Okaze de la ora jubileo pro 50- 
jara ekzisto de la Kolonia Esperanto- 
grupo, sekcio de la Germana Espe- 
ranto Asocio, la kutima trilanda ren 
kontiĝo inter germanaj, belgaj kaj 
nederlandaj geesperantistoj estis aran- 
ĝita ankaŭ en Kolonjo kaj same la 
jarkunveno de la Rejnlanda V T estfalia 
Esperar.to-Ligo (Revelo), ia 31-an de 
marto ĝis la 2-a de aprilo f956. 

La aktiva sekretariino ae nia sekcio 
en Treebeek, F.ino Nemeth, ŝendis al 
ni longan raporton. kiun ni devis iom 
mailongigi pro spacomanko. 

La gazeto ,,K61nische Rundschau" 
publikigis en sia numero de )a 3-a de 
aprilo longan artikolon pri ĉi tiu ren- 
kontiĝo. Entute ĉeestis pli ol tricent 
partoprenintoj inter kiuj sepdek ekster- 


JARRAPOKTO 1955 de 

La Radio-Servo de la N.C.K.E. en la 
1955-a jaro regule daŭrigis sian labo 
ron konsistantan el ta komjtilado de la 
listo.i de Esperanto-radio dissendnj — 
en la nederlanda lingvo por la radio 
programaroj kaj en Esperanto por la 
organoj de la Esperanto-organizoj ali- 
ĝintaj al N.C.K.E. - kaj dissendo de 
tiuj listoj al la redakcioj de la nomitaj 
gazetoj. 

Ĉiudusemajne ni sendis la liston por 
2 semajno.j al la redakcioj de „De Ra- 
diogids” <VARA), ,,Vrije Geluiden” 

(VPRO)j" „De Radiobode” (AVRO), 
„Katholieke Radiogids” (KRO) kaj 
„Omroepgids” (NCRV), kies adresojn 
ni menciis en la jarraporto de 1954-a. 
La unuaj tri programaroj regule ape- 
rigis niajn informojn en specialaj o- 
kulfrapaj anguletoj ĉe )a programoj 
de la koncerna tago, Ekzemplo imi- 
tinda — ankaŭ eksterlande. 

Laŭ peto de gelegantoj de unu el 
la prograinaroj ni meneias en la listoj 
ne nur la ondlongojn, sed ankau la 
frekveneojn. 

KRO kaj VARA regule disaŭdigis 
siajn nova.ĵojn en Esperanto respektive 
ĉiusabate kaj ĉiumerkrede; NCRV dis- 
sendis prelegon en Esperanto pri „La 
Evangelio en Esperanto” en muzika 
kadro la unuan lundon de ĉiu mona- 
to, VPRO dissendis ambaŭ kristnask- 
tagojn matene kristnaskan saluton ne 
nur en 4 naciaj lingvoj, sed ankaŭ en 
Esperanto por la unua, sed certe ne 
por la lasta fojo laŭ letero ricevita 
de la programestro de \ T PRO. 

De tempo al tempo, kiam estas gra- 
vaj ŝanĝoj en la. listo, ni kompilis nian 
radiorubrikon „\ T erdlandon Vokas”, 
kiun ni sendis al la redakcioj de la 
gazetoj • 


landaj gastoj. Eĉ kelkaj brazilaj es- 
perantistoj, kiuj nazarde estis en Pari- 
zo, faiante vojaĝon tra Eŭropo venis 
speciale al Kolonjo por partopreni la 
renkontiĝon kaj la feston pro la ora- 
jubileo de la kolonja grupo. 

D.ro Herrmann, prezidanto de la G. 
E.A. menciis en sia salutparolado la 
grandajn meritojr. de la jubileanta sek 
cio, kiu ne nur estas unu el la plej 
malnovaj grupoj de ia landa asocio 
sed ankaŭ faris kaj faras tre multe 
por la disvastigo de nia lingvo Espe- 
ranto. La programo de la aranĝoj 
estis tre alloga kun muzikaĵoj, teatra- 
ĵoj, preiegoj, kantado, deklamado 
k t p 

La tuto estis vere inda manifestaeio 
pri la vivanteco de nia lingvo kaj ni 
kore gratulas la aranĝintojn pio la 
brila sukeeso, kiun ili akiris 

La venonta trilanda rekontiĝo oka 
zos la 7 an kaj 8-an de julio er. Ver 
viers. 


la Radio-Servo N.C.K.E. 

„Neder!anda Esperantisto”, Zwolseweg 
„172 A, Diepenveen; 

„Laborista Esperantisto", Admiralen- 
„graeht 214, Amsterdam W-; 

„Espero Katolika”, Kasporpad 91, 
„Dordrecht; 

„La Juna Vivo” (TE.TO), Overtoom 
,,435/H, Amsterdam W ; 

,,Dia Regno”, Karel Doormanlaan 24, 
„Uithoom (N.H.); 

„Irlanda Blindulgazoto”, red. s-ro J. 
,,P. Neary, 8 North Great. Georges 
„Street, Dublin (Irlando). 

Laŭbezone ni interŝanĝis informojn 
kun s ro Georges Larglanticr, 29 Bd 
Murat, Parizo 16, esiro de ia Radio- 
Servo U.E.A. Laŭ lia instigo aŭ re- 
komendo ia redakcio de „Esperanto”, 
organo de U.E.A., petis nin verki arti- 
koietojn pri la Esporanto radio dissen- 
doj. En 1955-a jam ajieris 3 ..Radio- 
babiloj”. En la februara n ro de 1956-a 
aperos la 4-a k.t.p. Nt ricevis reagojn 
el pluraj landoj, eĉ ol fsraelo. 

Ni turnis nin al la Nedorlanda Ra- 
dio-Umo (NRU) por pefi : 

a: okazigi Esperanto radio-kurson en 
la komuna programo; 

b: disaŭdigi la Esperanio kantaton „El 
la Vivo de Zamenhot” (teksto de 
prof. d-ro Edmond Privat; muziko 
de Frieso Moolenaar) la 15-ar, de 
decembro 1955-a en la komuna pro- 
gramo. 

Respondo pri a. NRTI ne povas ko- 
menci dissendi Esp.-lecionojn, ĉai tiu- 
kaze venus petoj dissendi lecionojn an 
kaŭ pri aliaj lingvoj; la anglalingvaj 
okazas por nederiandaj geelmigroritoj. 

Respondo pri b venis de la estro de 
la Muzik-Servo de VARA. kiu pripeh- 
sas dissendon de tiu kantato 14/I\ aŭ 
15/XII/1956-a. Li petis alsendon de la 
partituroj, kiujn la komponinto jarn 
havrgis al li laŭ niaj peto kaj instigl. 

La akcepto de la karavano el 45 
geanoj de ia Esperanto radio kurso dn 
s-ro P. Delaire el Orleans okazis en 
1955-a ne en Frislando. por kio ni taris 
multajn klopodojn, sed en Krommenie. 
Ĝi bone sukcesis kaj propagande efi- 
kis. 

En 1955-a la Radio-Servo dissendis 
202 poŝtaĵojn kaj elspezis pro afran 
koj k.t.p. f 23,88 laŭ ĉi-kunaj fakturoj. 

(S. S. de JONG Dzn.), 
estro Radio-Servo NCKE. 
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RAPORTO KOiVIJSIONO LIBROSERVO 


Ĉu likvidigo de 

La jarkunveno en Utreeht dum la 
pentekosta kunsido en Ĵ955 instalis ko- 
misionon kun la tasko esplori ĉu ia 
propono de la sekcio Groningen pri ta 
transrneto de la vendado de Ksperan- 
tolihroj el la Esperanto rondo 
al la publika vendado en la or- 
dinaraj butikoj de librovendistoj es 
tas akceptinda. Membroj de tiu ko- 
misiono estis S-ino L de Vries-Kan- 
ning el Groningen, S.ro G. J. Degen- 
kamp el Amsterdam kaj S.ro H. J. 
Blokker el Heemstede. 

Sin prezentis la jenaj demandoj: 

1 Ĉu )a librovendistoj volas kai po- 
vas transpreni tiun taskon -7 

2. ĉu la transdono intluos la vendpre- 
zon de la libroj? 

3. Ĉu Ja Esperantistoj povas facile 
kaj rapide akiri menditajn Jibrojn? 

4. cu la Esperanto-unuiĝoj povas mal- 
havi la profiton de la Jibroservoj? 

Antaŭ ĉio ni konstatu ke la situacio 
diferencas laŭ la kategorio kaj deveno 
de la vendotaj iibroj, kiujn ni dividu 
jene: 

a. libroj, eldonitaj ĉe profesiaj neder- 
Jandaj eJdomstoj? (ekz. Meulenholf, 
Muusses, Thieme). 

b. libroj de hazardaj nederiandaj el- 
donintoj. 

c. libroj, eldonitaj en la eksterlando. 

I. La librojn sub o volas kaj povas 
vendi ĉiu librovendisto. Lia gajno 
estas normala kaj en la gvidlibro 
de Ja butikisto la eldonisto estas 
trovebia. La prezo restas egala 
por la aĉetanto. En la mezuro ke 
la ne-esperantista publiko volas 
eklerni Esperanton, ekzemple per 
kursoj en la Jernejoj, la nombro 
de tiaj vendoj aŭtomate kreskos. 

La kategorio b liveras maJfaci- 
laiojn por la hutikisto, ĉar li ne 
povas trovi la adreson de la eldo- 
ninto en sia gvidilo. Krome la 
butikistoj ne ŝatas mendi ĉe ha- 
zardaj eldonantoj, ĉar iJia orgam- 
zaĵo rekonas r.ur tiujn, kiuj estas 
organizitaj en la eldonista societo. 

La kategorio c donas plej mul- 
te da maifaciiajoj. Unue ĉar la 
butikistoj ne scias kie akiri tiajn 
librojn, due pro la lingvaj malfaci- 
Jaioj. Ni sciu ke la nederlanda 
butikisto ankaŭ ne aĉetas aliajn 
eksterlandajn Jibrojn rekte ĉe la 
eldonisto, sed ĉe importisto. Tiuj 
importistoj, kiuj kutime limigas 
sin al kelkaj landoj posedas Ja 
dikajn gvidilojn por tiuj landoj, 
havas regulajn rilatojn kun ia 
grandaj eksterlandaj eldonistoj 
kaj eksportlstoj, povas aĉeti 
grandkvante kaj ŝparas afrankon 
pro kombinitaj sendaĵoj. 


niaj libroservoj? 

11. Niaj Jibroservoj fakte faras la Ja- 
boron de la importistoj, sed ven- 
das rekte al la esperantistoj. Tio 
klarigas kial Ja esperantaĵoj el 
la eksterlando (kaj tio estas la pli 
granda parto de la vendokvanto) 
estas relative malmultekostaj. 
Vendado pere de importistoj kaj 
Jibrovendistoj certe plialtigus la 
prezojn de la Esperanto-libroj se 
tiu procedo estus ebla. 

ni. La transpreno de la vendado fare 
de la librovendistoj havas propa- 
gandan valoron nur, se en la bu- 
tikoj troviĝas tiel riĉa stoko ke la 
neesperantista pubJiko povas ri- 
marki niajn librojn inter Ja amaso 
da aliaj kaj se la vendebieco estas 
tiel alta ke la butikistoj decidas 
ofte uzi la Jimigitan spacon en 
siaj montrofenestroj por ekspozicii 
niajn verkojn, La spert.o en la 
estinteco evidentigis ke la Jibro 
vendistoĵ, kiuj prenas la riskon de 
sufiĉa stoko, vendis nur maJmulte 
kaj perdis monon. Ĉiuj ĉesigis 
post kelkaj jaroj Ja, vendadon, an 
kaŭ en la tempo kiam ankoraŭ ne 
ekzistis libro-servoĵ kaj kvankam 
ĉiuj esperantistoj en ia loĝurbo de 
la librovendisto tiutempe faris si 
ajn aĉetojn en lia butiko. Tia fi- 
asko ŝajnas ai ni maZpropagando. 
La situacio, kiu havas veran pro- 
pagandan vaJoron, nome ko en 
ĉiuj librobutikoj kaj kioskoj ku- 
ŝas esperantajoj, estas en la nuna 
tempo tute neebla, ĉar por tiu ceJo 
la venda kvanto de niaj verkoj de 
vus almenaŭ miiobliĝi. 

IV. La fakto ke )a esperantistoj nun- 
tempe plejparte mendas siajn li- 
brojn ĉe kvino da. libroservoj, do- 
nas al tiuj libroservoj la okazon 
teni stokon, kondiĉi favoran raba- 
ton kaj liveri en kelkaj tagoj an- 
kaŭ tiujn librojn, kiuj devas veni 
eJ la eksterlando. Ee se la Jibro- 
vendistoj scius la vojon kaĵ se ne 
ekzistus lingvaj majfacilaĵoj, la 
livero de simpla Jibro ofte postu- 
lus monatojn. 

Se oni dividus Ja suman vendon 
de ĉiuj libroservoj en Nederlando 
inter 800 Jibrovendistoj en nia 
lando, la poa kvanto estus ridinde 
malalta. 

V. Kelkaj Esperanto-societoj en Ne- 
derlando egaligas sian konton per 
la profito de Ja libroservo. Mal- 
havo de tiu profito signifus plial- 
tigon de Ja kotiz.oj 

KONKLU.jpO: 

La komisioD» devas malkonsili ak- 

oepton de ia groningena propono. 


Dua Konkhtdo: 

La espera.ntistoj aĉetas hontinde 
malmultajn librojn. Tio kaŭzas ke 
ne nur la profesia vendo, sed an- 
kaŭ la eldono de Espet antajoj es- 
tas riska entrepreno. 

Tial Esperanto-aŭtoroj povas mal- 
facile trovi eldonistojn kaj la el- 
dono mankodeve okazas pnvate aŭ 
ee 1 neoficialaj eldonantoj. 

Aldona sciigo: 

Sekcio Groningcn akordiĝas kun su- 
pra raporto kaj retiras la proponon 


NEKKOLOUO 

La 4-an de marto 1956 dronis S.iDo 
C. J. Belinfante-Hoyer naĝante en la 
maro en Nova Gvineo. Ŝi estis 42- 
jara kaj fervora esperantistino. 

Unue membrino de nia sekcio en 
Hago, ŝi poste iris al Amsterdamo. 
akiris Ja B-diplomon, estis dum kel- 
ka tempo helpantino de S.ro Jung 
kaj poste iris kun sia edzo S.ro mag. 
E. V. E. Belinfante, frato de prof. 

d.ro F. J Belinfante en Lafayette 
(Usono) al Nova Gvineo. 

Ni volas ĉi tie esprimi niajn korajn 
kondolencojn a! ŝia edzo kaj parencoj. 


Nasbfĝo 

Al Ges. \V. Koopmans. Vosmaerlaan 
3, Hilversum, naskiĝis filino, kies no- 
mo estas Hendrika Wi’.helmina Feli- 
cia. 

Ni kore gratulas ges. Koopmans. 


KORESPONDADO 

S.ino Jeannine Le Goff, Avenue de 
Gaulle, LES ANDELYS (Eure) Frgn- 
cujo, tre deziras ricevi adresojn de 
gejunuloĵ nederlandaj, lfi-20 jaraj 
kiuj voias korespondi kun samaĝuloj. 


A1 Kolon.jo en Italio 

lJf Taga Aŭtobusvojaĝo 
La Philips Esperanto Klubo organizos 
denove vojaĝon al la konata urbo Bo- 
lonjo dum la 22a de julio ĝ/k la 4a de 
aŭgusto 1956. La vojaĝsumo estas. 
F. 113,50 p.p. inkl. de tranoktoj kun 
matenmanĝoj en belega vilao (Italio) 
kaj hotelo aŭ privatuloj (Tirol) kaj 
adm.kostoj. Tagmanĝojn oni iibere povos 
mendi je ĉiu dezirata momento. Kostoj: 
F. 1,55 (Ilalio; F. 1,75 (Tirol) por sim- 
pla sed bona tagmango. Icformojn ĉe 

S.ro J. Mois, Zonneroosstr. 10. Eindhoven. 
Tel. 63577 (vespere post 6.30), 




